
Данный маршрут проходит по местам, 
тесно связанным с созданием Латвий-
ского государства и боями за свободу. 
Исторический путь из Риги в Лиепаю, 
проходящий через Добеле, Салдус, 
Скрунду, Дурбе и Гробини, прослежива-
ется с древности, начиная с XIII века.

В Курземе всегда ели морскую, речную и 
озерную рыбу, особенно копченую. Харак-

терным для этого края блюдом является коп-
ченая треска, приготовленная в глиняном горшочке 

с различными добавками. Сезонное лакомство 
– корюшка и сарган, а килька, сельдь и лосось 

доступны круглый год. Хозяйки пекут ржаной 
дрожжевой хлеб, кисло-сладкий хлеб и вкусные 
скландраусисы, угощают ячневой кашей с про-
стоквашей или букстиньпутрой.

Важную роль играют молочные продукты, 
Янов сыр и «белое масло». В свежие сыры из 
коровьего молока добавляют укроп и чеснок, 

очень вкусен и сыр из козьего молока. В меню 
много блюд из мяса местной домашней птицы и 

скота: различные виды жаркого, ребрышки, колба-
ски, можно попробовать свиной язык и бычьи яйца. В 

изысканных трактирах подают фазанов и дичь с гарни-
ром из грибов и брусники, можжевеловых ягод и дикорасту-

щих пряностей.

В Курземе вас встретят вкусными пирожками, открытыми пиро-
гами, булочками с маком и медовым тортом, печеньем с маком 
и клюквой, десертом из ржаных панировочных сухарей, брусни-
ки или клюквы и сливок. Популярны также черничные клецки. 
Очень необычны лакомства из дикорастущих растений – марме-
лад из рябины, клюквы и даже из хвои. Жажду утолят душистые 
травяные чаи с медом. Головокружительные впечатления пода-
рит вам кружка пива или дегустация домашнего вина.

Šī maršruta apkārtnē norisinājušies daudzi notikumi, 
kas tieši saistīti ar Latvijas valsts tapšanu un Brīvības 
cīņām. Vēsturisko ceļu no Rīgas uz Liepāju cauri Do-
belei, Saldum, Skrundai, Durbei un Grobiņai var izse-
kot jau no seniem laikiem, pat sākot no 13. gadsimta.

Kurzemē vienmēr ēduši jūras, upju un ezeru zivis, it 
īpaši kūpinātas. Novada ēdiens ir māla podiņā gata- 
vota kūpināta menca ar piedevām. Sezonas 
gardums ir salakas un vēja zivis, bet 
brētliņas, siļķes un lasis pieejami visu 
gadu. Saimnieces cep rudzu ierauga  
rupjmaizi, saldskābmaizi un gar-
dus sklandraušus, cienā ar mie-
žu putraimu skābputru vai 
bukstiņputru.

Nozīmīga loma ir piena produk-
tiem, Jāņu sieram un “baltajam 
sviestam”. Svaigo govs piena 
sieru gatavo arī ar dillēm un 
ķiplokiem, tāpat gards ir kazas 
piena siers. Ēdienkartē netrūkst 
vietējo mājputnu un mājlopu ga-
ļas ēdienu: cepeši, ribiņas, desiņas, 
var dabūt arī cūkas mēli un buļļa pau-
tus. Smalkos krogos piedāvā fazānu un 
medījumus, papildinātus ar sēnēm un brūk-
lenēm, kadiķogām un savvaļas garšaugiem.

Kurzemē jūs sagaidīs ar gardiem pīrāgiem, plātsmaizēm, 
magoņmaizītēm un medus kūkām, cepumiem ar ma-
gonēm un dzērvenēm, saldēdienu no rudzu rīvmaizes, 
brūklenēm vai dzērvenēm un saldā krējuma. Iecienī-
tas ir melleņu klimpas. Neparastāki ir gardumi no sav-
vaļas augiem – marmelāde no pīlādžiem, dzērvenēm 
un pat skujām. Slāpes veldzēs smaržīgas zāļu tējas ar 
medu. Reibinoši mirkļi piedzīvojami pie alus kausa un 
mājas vīnu degustācijās.
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Brīvības ceļš
Kulinārais maršruts „Livonijas garša“

Кулинарный маршрут „Вкус Ливонии”  
ПУТЬ СВОБОДЫ



Brīvības ceļš

Latvijā un aiz tās robežām populārās Lāču maizes cepša-
nas procesā pielieto no seniem laikiem izkoptās meistaru 
zināšanas un prasmes. Iespēja doties ekskursijā pa cep-
tuvi, veidot un cept maizi, iegādāties saražoto produkciju, 
ieturēt maltīti krodziņā, kur ēdiena gatavošanā izmanto 
„Lāču” produkciju, kombinējot ar sezonāliem un vietējo 
zemnieku produktiem.
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ПЕКАРНЯ И ТРАКТИР “LĀČI”. В процессе выпечки популярного в  
Латвии и за ее пределами хлеба Lāči применяются знания и  
навыки мастеров, которые оттачивались с глубокой древности.  
Здесь можно отправиться на экскурсию по пекарне, сделать и  
испечь хлеб, приобрести продукцию, перекусить в трактире, где при 
приготовлении еды используется продукция «Lāči» в сочетании с  
сезонными и местными крестьянскими продуктами. 

I-XII

MAIZES CEPTUVE UN KRODZIŅŠ „LĀČI“ 
„Benūžu – Skauģi”, Babītes pag., Babītes nov.
+371 26 683 394, veikals@laci.lv
www.laci.lv, FB: LĀČI
GPS: 56.89676, 23.71657

Vieta, kur 1. pasaules kara laikā 1916. g. notika t.s. Ziemassvētku kaujas  
starp Krievijas un Vācijas karaspēku, pēc kurām latviešu strēlnieku drosme  
un varonība aizskanēja tālu pāri valsts robežām. Ložmetējkalnā ir izveidota  
piemiņas vieta latviešu strēlniekiem un atjaunots skatu tornis. Iespēja  
apmeklēt Ziemassvētku kauju muzeja “Mangaļu” māju, ierakumus,  
fortifikācijas, zemnīcas u.c. Mangaļu mājās atrodas Latvijā lielākais kauju  
vietu makets, kā arī autentiskā vietā rekonstruēts nocietinājumu sistēmas  
posms – blindāža un daļa no vācu aizsardzības pirmās līnijas t.s. „Vācu valnis”.
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МЕМОРИАЛЬНЫЙ ПАРК РОЖДЕСТВЕНСКИХ БОЕВ. Место, где во время Второй мировой 
войны в 1916 году прошли так называемые Рождественские бои между войсками Германии 
и России, после которых слава о мужестве и героизме латышских стрелков прозвучала да-
леко за пределами страны. На Пулеметной горке создано мемориальное место латышским 
стрелкам и восстановлена смотровая вышка. Здесь можно посетить дом Мангали музея 
Рождественских боев, можно осмотреть траншеи, фортификации, землянки и многое 
другое. В доме Мангалю находится самый большой макет битвы в Латвии. Также можно 
осмотреть так называемый «Немецкий вал» - реконструированный участок оборонной 
системы – блиндаж и часть передовой линии немецкой обороны.
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ZIEMASSVĒTKU KAUJU PIEMIŅAS PARKS
Valgundes pag., Jelgavas nov.
+371 28 349 259
FB: Ziemassvētku kauju muzejs
GPS: 56.82975, 23.70203

Senākais restorāns Jūrmalā ar 50 gadu vēsturi, atro-
das jūras kāpu zonā, kur mierīgi baudīt jūras gaisu 
un priežu šalkoņu. Plaša izvēle grila ēdieniem, kuri 
tiek gatavoti uz atklātas uguns visu gadu. Piedāvā-
jumā ēdieni un dzērieni atbilstoši sezonālajām dabas 
veltēm.
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РЕСТОРАН „NEPTŪNS“. Самый старый ресторан в Юрмале –  
история которого насчитывает уже более 50 лет –  
расположен в дюнной зоне, где можно спокойно наслаж- 
даться морским воздухом и шелестом сосен. Широкий  
выбор блюд гриль, которые готовятся на открытом огне кру-
глый год. Предлагаются блюда и напитки в соответствии  
с сезонными дарами природы.   
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RESTORĀNS “NEPTŪNS”
Jaunķemeru ceļš 1, Jaunķemeri, Jūrmala
+371 29 999 319, 67 731 289, dace@restoransneptuns.lv
www.restoransneptuns.lv, FB: Restorāns Neptūns
GPS: 56.97532, 23.55718

Ģimenes uzņēmums, kas nodarbojas ar karsti 
kūpinātu zivju produkcijas ražošanu, procesā 
izmantojot tikai dabīgu alkšņu malku. Piedāvājumā 
ekskursija – degustācija, kas sniedz iespēju vērot visu 
ražošanas procesu savām acīm un nogaršot 
uzņēmumā gatavotos produktus.
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PЫБНОЙ ПРОДУКЦИИ “REIŅA ZIVIS”. Семейное предприятие, 
занимающееся производством рыбной продукции горячего 
копчения – в процессе используются только натуральные 
ольховые дрова. Предлагается экскурсия-дегустация, во  
время которой можно своими глазами увидеть производствен-
ный процесс и попробовать изготовленные на предприятии 
продукты.
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“REIŅA ZIVIS”
Dzintarkrasti, Lapmežciema pag., Engures nov.
+371 29 219 491, reinazivis@inbox.lv
www.reinazivis.lv, FB: ReinisB
GPS: 57.00013, 23.50743

Atrodas Valguma ezera dienvidu krastā. Ēdienu 
pagatavošanai tiek izmantotas dabīgas garšvielas un 
lielākoties Latvijas produkti. Piedāvā gan izsmalcinā-
tus ēdienus stikla zālē, gan uz ugunskura vārītu zupu. 
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РЕСТОРАН „VALGUMA PASAULE“. Расположен на 
южном берегу озера Валгумс. При приготовлении 
еды здесь используют натуральные пряности и 
по большей части – латвийские продукты. Пред-
лагаются и изысканные блюда, которые подают в 
стеклянном зале, и приготовленный на костре суп.

RESTORĀNS „VALGUMA PASAULE“
„Valgums”- 2, Smārdes pag., Engures nov.
+371 29 414 022, 63 181 222, info@valgumapasaule.lv
www.valgumapasaule.lv, FB: Valguma pasaule
GPS: 56.99025, 23.31550
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Barkānu ģimenes izveidots un attīstīts uzņēmums, kurš 
nodarbojas ar kvalitatīvu dzērienu darīšanu no Latvijā 
audzētiem augļiem un ogām. Kurzemē netālu no Sabiles, 
tiek kopts un attīstīts viens no lielākajiem vīnogu dārziem 
Latvijā, savukārt, Ārlavciemā, ābeļdārzu vidū,  atrodas pati 
dzērienu darītava un vīna pagrabs. Iespēja degustēt un 
iegādāties dažādus alkoholiskus dzērienus.
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СЕМЕЙНАЯ ВИНОДЕЛЬНЯ И ВИННЫЙ ПОГРЕБ В АБАВЕ. Семейство  
Барканс создало и занимается развитием предприятия, которое 
изготавливает качественные напитки из выращенных в Латвии  
фруктов и ягод. В Курземе, неподалеку от Сабиле, возделывается и 
развивается один из крупнейших в Латвии виноградников, а в Арлавциемсе, 
посреди яблоневых садов находится и само производство напитков. Здесь 
можно продегустировать и приобрести различные алкогольные напитки.
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ABAVAS ĢIMENES VĪNA DARĪTAVA UN PAGRABS
“Kalējkrāmi”, Slampes pag., Tukuma nov.
+371 26 630 022, info@abavas.lv
www.abavas.lv, FB: Abavas vīna darītava
GPS: 56.90829, 23.21807

Jaunpils pils celta 1301. g. kā Livonijas ordeņa 
cietoksnis, ko no trim pusēm apņem dzirnavu dīķis. 
Krodziņa ikdienas ēdienkartē viduslaiku ēdieni mijas 
ar tradicionālo latviešu virtuvi.
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СРЕДНЕВЕКОВЫЙ ТРАКТИР „JAUNPILS PILS“.
Яунпилсский замок был построен в 1301 году как 
крепость Ливонского ордена, которую с трех 
сторон окружает мельничный пруд. В ежедневном 
меню трактира средневековые блюда чередуются 
с блюдами традиционной латышской кухни. 

VIDUSLAIKU KROGS JAUNPILS PILĪ
 “Pils”, Jaunpils pag., Jaunpils nov.
+371 26 520 233, krogs@jaunpilspils.lv
www.jaunpilspils.lv, FB: Jaunpils pils
GPS: 56.73029, 23.02157
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Bioloģiska saimniecība, kas nodarbojas ar lopkopību, 
piena pārstrādi un lauku tūrismu. Šeit iespējams 
iepazīties ar sviesta kulšanas, siera siešanas un 
biezpiena gatavošanas senajām receptēm. 
Noslēgumā degustācija. 
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ХУТОР “ROGAS”. Биологическое хозяйство, в кото-
ром занимаются скотоводством, переработкой 
молока и сельским туризмом. Здесь можно увидеть, 
как взбивают масло, по старинным рецептам дела-
ют сыр и творог. В завершение – дегустация.  

LAUKU MĀJA „ROGAS“
“Rogas”, Jaunpils pag., Jaunpils nov.
+ 371 29 199 848 
verarogas@gmail.com 
GPS: 56.73936, 22.89312
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Atjaunotais 16. gs muižas komplekss atrodas 20 
km attālumā no Saldus, piedāvā dažāda rakstura 
ēdināšanas pakalpojumus  romantiskām vakariņām, 
semināriem un lieliem banketiem, gatavojot laviešu 
ēdienus no svaigiem pašmāju produktiem.
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ПОМЕСТЬЕ “SMUKU MUIŽA”. Восстановленный усадеб-
ный комплекс XVI века находится на расстоянии 20 км 
от Салдуса и предлагает различные услуги питания. 
Здесь можно устраивать романтические ужины, 
деловые семинары и большие банкеты, во время  
которых Вас угостят блюдами латышской кухни, 
приготовленными из свежих местных продуктов.

SMUKU MUIŽA
Smukas, Remtes pag., Brocēnu nov.
+ 371 27 338 854, smukumuiza@inbox.lv
info@smukumuiza.lv, www.smukumuiza.lv, FB: Smuku Muiža
GPS: 56.72929, 22.80126
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Bioloģiskas pārtikas - dārzeņu, garšaugu, ogu, augļu 
produkcijas ražotāji,  pārstrādātāji un tirgotāji.
Apmeklētājiem piedāvājam pašiem salasīt un 
degustēt produkciju uz vietas saimniecībā. Vasaras 
sezonā iespējams pavadīt nakti siena ķīpās.
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БИО-ФЕРМА „OŠENIEKI”. Производители, переработ-
чики и продавцы органических продуктов питания 
- овощей, приправ, ягод, фруктов. Посетителям 
предлагается самим собрать и продегустировать 
фермерскую продукцию. Во время летнего сезона 
можно переночевать в стогу сена.

BIO ZEMNIEKU SAIMNIECĪBA „OŠENIEKI“
“Kannenieki”, Zemītes pag., Kandavas nov. 
+371 28 775 254 
osenieks.aivars55@inbox.lv
GPS: 56.90376, 22.84002

Saimniecība nodarbojas ar vīnu gatavošanu no pašu dārzā 
un savvaļā ievāktiem augļiem un ogām. Piedāvājumā 
aveņu, ābolu, ērkšķogu, melleņu, zemeņu, brūkleņu, 
pīlādžu, upeņu, jāņogu, plūškoka, korinšu, aroniju, pieneņu 
vīni, bet galvenais produkts ir “Aveņu dzirkstošais vīns”, kas 
gatavots, izmantojot tradicionālo metodi. 
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ПРОИЗВОДСТВО ДОМАШНЕГО ВИНА “TĒVIŅI”. Хозяйство зани- 
мается изготовлением вина из собранных в собственном саду 
и в дикой природе фруктов и ягод. Предлагается малиновое, 
яблочное, крыжовенное, черничное, клубничное, брусничное, 
рябиновое вино, вино из черной и красной смородины, бузины, ирги, 
аронии и одуванчиков, но главный продукт – «Малиновое игристое 
вино», приготовленное традиционным способом. 

MĀJAS VĪNA RAŽOTNE „TĒVIŅI”
“Tēviņi”, Zemītes pag., Kandavas nov.
+371 29 106 705, info@tevinumajasvins.lv
www.tevinumajasvins.lv, FB: Tēviņu mājas vīns
GPS: 56.91799, 22.83570
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Atrodas Kalnmuižas pilī. Restorāna ēdienkartes lepnums 
ir Abavas senlejā augušie zaļumi, augļi un dārzeņi, medī-
jumi un sēnes no Kurzemes mežiem, gaļa, vēži, foreles 
un kazas siers no novada saimniecībām un virtuves 
krāsnīs ceptā maize. Ēdienkarte atkarīga no gadalaika. 
Piedāvājumā sezonai raksturīgi ēdieni.
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РЕСТОРАН „KALNMUIŽAS PILS“. Находится в Калнмуйж-
ском замке. Гордость ресторанного меню – выросшие 
в долине древнего русла Абавы зелень, фрукты и 
овощи, дичь и грибы из курземских лесов, мясо,  
раки, форель и козий сыр из краевых хозяйств и  
хлеб, испеченный в кухонной печи. Меню зависит  
от времени года. Предлагаются сезонные блюда.

KALNMUIŽAS RESTORĀNS
Kalnmuiža, Kandavas pag., Kandavas nov.
 +371 26 699 033, kalnmuizaspils@gmail.com
www.kalnmuizaspils.lv, FB: Kalnmuižas pils
GPS: 57.01172, 22.65911
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Sertificēta bioloģiskā un vides veselības saimniecība, 
kas specializējas kazu audzēšanā un kazas siera 
ražošanā. Apmeklētāji var iepazīt ganāmpulku, 
iegādāties un degustēt sierus.
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СЫРОДЕЛЬНЯ “BIRZNIEKI”. Сертифицированное 
биологическое и экологически-оздоровительное 
хозяйство, специализирующееся на разведении 
коз и производстве козьего сыра. Посетители 
могут посмотреть на стадо, продегустировать и 
купить сыры.

SIERA RAŽOTNE “BIRZNIEKI”
“Birznieki”, Vānes pag., Kandavas nov.
+371 26 491 838, rence73@inbox.lv
FB: Z/S Birznieki
GPS: 56.94278, 22.52928
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Te top piena konfektes “Gotiņa”, īrisi, šerberti, 
marmelādes un konfekšu krēmi no dabīgām 
izejvielām. Svaigais piens tiek iegūts no vietējām 
zemnieku saimniecībām, bet citas ražošanas procesā 
nepieciešamās izejvielas - tuvākajā apkaimē. Katra 
piena konfekte “Gotiņa” tiek ietīta ar rokām. 

14

ПРОДОВОЛЬСТВЕННЫЙ КОМБИНАТ “SALDUS GOTIŅA”. 
Здесь делают молочные конфеты «Коровка», ириски, 
шербет, мармелад и конфетные кремы из натурального 
сырья. Свежее молоко получают из местных крестьян-
ских хозяйств, а другое сырье, необходимое в процессе 
производства, – из хозяйств региона.  Каждая молочная 
конфета «Коровка» заворачивается в обертку вручную. 

PĀRTIKAS KOMBINĀTS “SALDUS GOTIŅA”
Lielā iela 9a, Saldus, Saldus nov. 
+371 63 881 440, info@saldusgotina.lv
www.saldusgotina.lv, FB: Saldus Gotiņa
GPS: 56.66405, 22.49042

I-XII

Desu un kūpinājumu ražošana no saimniecībā 
audzētām cūkām. Cūku barībā saimniecība izmanto 
pašu audzētus graudus, kūpināšanas procesā - 
dabīgo alkšņa malku. Degustācijas un ekskursijas 
pieejamas visu gadu.
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ФЕРМЕРСКОЕ ХОЗЯЙСТВО „RUBUĻI“.  
Производство колбас и копченостей из мяса  
выращенных в фермерском хозяйстве свиней.  
В кормлении свиней используется полученное на 
ферме зерно, в процессе копчения мяса – нату-
ральные ольховые дрова. Дегустации и экскурсии 
доступны в течение всего года.

ZEMNIEKU SAIMNIECĪBA “RUBUĻI”
“Rubuļi”, Zaņas pag., Saldus nov.
+371  26 407 759, rubuli@inbox.lv
GPS: 56.47521, 22.21526

I-XII

No saimniecībā iegūtiem produktiem iespējams 
izbaudīt uz uguns gatavotus Livonijas laika ēdienus 
un mājās ceptu graudu maizi. Saimniece piedāvā arī 
masāžas un pirts rituālus. 
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ФЕРМЕРСКОЕ ХОЗЯЙСТВО „ĢINAS“.
Блюда по рецептам Ливонского ордена готовят из 
продуктов, выращенных на ферме, на открытом 
огне, и свежевыпеченный домашний хлеб. Хозяйка 
также предлагает массаж и банный ритуал.

ZEMNIEKU SAIMNIECĪBA “ĢINAS”
„Ģinas”, Nīgrandes pag., Saldus nov.
+371 26 415 051, ginvalda50@inbox.lv
GPS: 56.46905, 22.06326

IV-X

Mājražotājs, kas nodarbojas ar dārzeņu un garšaugu 
audzēšanu un žāvētu garšaugu maisījumu, vitamīnu 
tēju ražošanu, pamatā  izmantojot produktus tikai 
no pašu saimniecības. Produkti nesatur sāli, 
konservantus un pārtikas piedevas.
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ПРИПРАВЫ „EMBŪTES GARŠAUGI“.
Местный производитель, который занимается 
выращиванием овощей и пряностей и приготов-
лением смесей сушеных трав, витаминного чая, 
использует только продукты собственного  
производства. Продукция не содержит соль,  
консерванты и пищевые добавки.

„EMBŪTES GARŠAUGI“
Kalnu iela 1-21, Vībiņi, Embūtes pag., Vaiņodes nov.
+371 26 302 377, in66jur@inbox.lv 
FB: Embūtes garšaugi
GPS: 56.48569, 21.89491

I-XII

Vieta, kur Latvijas bruņoto spēku pirmais virspavēlnieks pulkvedis 
Oskars Kalpaks un citi latviešu karavīri gāja bojā 1919.gada 6.marta 
kaujā. 1922. g. „Airītēs“ atklāj pieminekli O. Kalpakam un 1936. 
gadā atklāj Kalpaka bataljona cīņām veltītu muzeju. Atmodas laikā 
(1988. – 1989.) piemiņas vietu atjauno, bet 1990. g. 11. novembrī no
jauna atklāj O. Kalpaka muzeju. Ekspozīcija atklāj O. Kalpaka dzīves gaitas
I pasaules karā un Latvijas atbrīvošanas cīņas. 
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МЕМОРИАЛЬНЫЙ МУЗЕЙ ПОЛКОВНИКА О. КАЛПАКА «АЙРИТЕС». «Айритес» 
находится на том месте, где первый главнокомандующий Латвийскими воору-
женными силами полковник Оскарс Калпакс и другие латышские воины погибли 
6-го марта 1919-го года в бою возле Айритес. В 1922 году в «Айритес» состоялось  
открытие памятника О. Калпаку, а в 1936 году был открыт музей, посвященный 
боям батальона Калпака. Во времена Атмоды (1988 – 1989) памятное место было 
восстановлено, а 11-го ноября 1990-го года заново был открыт музей О. Калпака. 
Экспонаты рассказывают о жизненном пути и об участии О. Калпака в Борьбе за 
независимость Латвии и боях Первой мировой войны. 

I-XII

O. KALPAKA PIEMIŅAS MEMORIĀLAIS  
MUZEJS „AIRĪTĒS“
„Airītes“, Zirņu pag., Saldus nov., +371 22 017 465
airites@karamuzejs.lv, FB: O.Kalpaka muzejs un  
piemiņas vieta „Airītes“, GPS: 56.67858, 22.15518

Pārtikas ražotājs, kas piedāvā produktu degustācijas un produktu iegādi
Производитель продуктов питания, предлагающий продукты к дегустации и  
на продажу

Ēdinātājs
Услуги питания

Pārtikas ražotājs un ēdinātājs 
Производство продуктов 
питания и услуги питания



Skrundas muiža atrodas Rīgas – Liepājas autoceļa 
malā. Restorāns izmanto Latvijā audzētus un vietējo 
zemnieku ražotos produktus. Augsti tiek vērtēts 
Latvijas kulinārijas mantojums, to piedāvājot viesiem 
atbilstošā veidā.
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РЕСТОРАН „SKRUNDAS MUIŽA“. Поместье «Скрундас» 
расположена на обочине шоссе Рига-Лиепая. Ресто-
ран, открытый в усадьбе, использует выращенные 
в Латвии и произведенные местными крестьянами 
продукты. Здесь высоко ценят кулинарное наследие 
Латвии и предлагают его гостям соответствую-
щим образом.

RESTORĀNS „SKRUNDAS MUIŽA”
Pils iela 2, Skrunda
+371 63 370 000, 22 113 355, office@skrundasmuiza.lv
www.skrundasmuiza.lv, FB: Skrundas muiža / Skrunda Manor
GPS: 56.67061, 22.02331

Sena lauku muiža Kurzemē 35 km no Kuldīgas. 
Saimniecība kā pirmā Latvijā sāka nodarboties ar 
šitaki sēņu audzēšanu un dara to vēl aizvien. Piedāvā-
jumā izzinoša ekskursija. Iespēja pasūtīt maltītes, 
kuru sastāvā ir šitaki sēnes, kā arī iegādāties sēņu 
produktus. 
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ГОСТЕВОЙ ДОМ „GARĪKAS“. Старинная сельская усадьба, 
расположенная в Курземе – в 35 км от Кулдиги. Это 
хозяйство первым в Латвии начало заниматься выра-
щиванием грибов шиитаке и делает это до сих пор. 
Предлагается познавательная экскурсия. Можно зака-
зать блюда, в состав которых входят грибы шиитаке, 
а также приобрести продукцию из них. 

VIESU MĀJA „GARĪKAS“
“Garīkas”, Rudbāržu pag., Skrundas nov.
+371  29 147 778, 29 134 122, info@garikas.lv
www.garikas.lv, FB: Garīkas’’ Shitake mushrooms
GPS: 56.70173, 21.87117

Latvijā lielākajā strausu fermā, kas atrodas netālu no 
Kuldīgas, iespēja iegādāties veselīgus un augstvērtī-
gus strausa gaļas produktus un doties ekskursijā 
pa strausu un kazu fermu. Piedāvājumā ēdināšanas 
pakalpojumi.
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СТРАУСИНАЯ ФЕРМА „NORNIEKI“. Крупнейшая в Лат-
вии страусиная ферма находится неподалеку от 
Кулдиги, здесь можно купить питательные и полез-
ные для здоровья продукты из страусиного мяса, а 
также отправиться на экскурсию по страусиной и 
козьей ферме. Предлагаются услуги питания.

I-XII

STRAUSU FERMA “NORNIEKI”
“Nornieki”, Snēpeles pag., Kuldīgas nov.
+371 29 123 501, anda.simane@gmail.com
www.strausuferma.com, FB: Strausu ferma Nornieki
GPS: 56.84396, 21.88946

Saimniecība izveidota uz 1847. gadā vācu barona fon 
Hāna būvētām ūdens dzirnavām, kuru apkaimē bioloģis-
ki saimniekojot tiek audzēti dambrieži, foreles, augļi un 
dārzeņi. Saimnieks ir vīndaris, kurš ar izcilu rūpību pieiet 
ik vienam darinātajam dzērienam. Piedāvājumā ēdināša-
nas pakalpojumi, ekskursijas un degustācijas. 
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ГОСТЕВОЙ ДОМ „MAZSĀLIJAS“. Хозяйство включает в себя  
водяную мельницу, построенную в 1847 году немецким бароном 
фон Ханом, в окрестностях которой, используя методы 
биологического хозяйствования, разводит ланей и форель, 
выращивает фрукты и овощи. Хозяин – винодел, кото- 
рый с величайшим тщанием подходит в каждому  
произведенному в его хозяйстве напитку. Предла- 
гаются услуги питания, экскурсии и дегустации.  

VIESU NAMS “MAZSĀLIJAS”
„Mazsālijas“, Snēpes pag., Kuldīgas nov.
+371 22 003 744, 29 411 497, vnmazsalijas@inbox.lv
www.mazsalijas.lv, FB: Mazsālijas
GPS: 56.88229, 21.93731

Ineses konditorejas cehā no dabiskām un Latvijā 
iegūtām izejvielām cep tortes. Apmeklētāji var iepazīties 
ar toršu cepšanas tehnoloģiju, degustēt un iegādāties 
tās, kā arī veikt individuālos pasūtījumus.
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KОНДИТОРИЯ „INESES TORTES“. В кондитерском цехе у 
Инесе из природного и произведённого в Латвии сырья 
пекут медовые, шоколадные и творожные торты. 
Посетители могут ознакомиться с технологией 
выпечки тортов, попробовать и купить торты, 
принимаются индивидуальные заказы.

KONDITOREJA „INESES TORTES“
“Priedenieki”, Rumbas pag., Kuldīgas nov.
  +371 26 723 195, inesestortes@inbox.lv
www.inesestortes.lv, FB: Ineses torte
GPS: 56.93678, 22.04240

Saimniece piedāvā iepazīt savvaļas augus, eliksīrus, 
to lietojumu uzturā un cilvēku veselības stiprināšanā. 
Meistarklase savvaļas augu ēdienu gatavošanā.
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ДАРЫ ПРИРОДЫ „PUERTO VV“.
Хозяйка предлагает узнать больше о дикорасту-
щих растениях, об эликсирах из них, рассказыва-
ет, как использовать растения для укрепления 
здоровья. 

DABAS VELTES „PUERTO VV“
Krasta iela 19, Pāvilostas nov., Pāvilosta
+ 371 29 488 247, puertoviva@inbox.lv
www.puertoviva.blogspot.com
GPS: 56.88372, 21.19812

V-X

Maza maiznīca, kurā saimniece cep lauku rudzu 
saldskābmaizi pēc dzimtas īpašumā esošas, ļoti senas 
receptes. Maize ir ekoloģisks produkts un tās izjevielas 
tiek izaudzētas saimniecībā. Apmeklētājiem iespēja 
piedalīties maizes cepšanā, degustēt un iegādāties to, 
kā arī apskatīt muzeju. 
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ВЫПЕКАНИЕ ДЕРЕВЕНСКОГО ХЛЕБА НА ХУТОРЕ „IEVLEJAS“. 
Маленькая пекарня, хозяйка которой печет деревенский 
ржаной кисло-сладкий хлеб по очень старинному рецепту, 
который принадлежит ее семье. Хлеб является экологич-
ным продуктом и ингредиенты для его приготовления вы-
ращены в самом хозяйстве. Посетители могут принять 
участие в выпекании хлеба, продегустировать и купить 
его, а также осмотреть музей.

LAUKU MAIZES CEPŠANA “IEVLEJAS”
“Ievlejas”, Sakas pag., Pāvilostas nov.
 + 371 29 124 128, ievlejasagita@inbox.lv
FB: Ievleju lauku maize
GPS: 56.84868, 21.20858

I-XII

Mācību drava piedāvā piedzīvojumu bišu dravā - ieraudzīt, 
sajust, sagaršot, sadzirdēt. Apmeklētājiem ir iespēja iepazīt 
dravnieka arodu, izbaudīt veselības kūri un degustēt bišu 
našķus, drosmīgajiem - īpaši pārsteigumi. Organizē meis- 
tarklases “Sveču gatavošana”, “Vaska gleznas”, “Gardēdis”, 
“Veselība no bišu dravas”, “Jaunais biškopis”, arī praktiskās 
apmācības un seminārus biškopjiem.
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ПАСЕКА „STROPS“. Учебное пчеловодческое хозяйство предлагает  
приключение на пчелиной пасеке - увидеть, почувствовать,  
попробовать, услышать. Посетители имеют возможность  
познакомиться с профессией  пчеловода, продегустировать  
продукцию из меда, а для самых смелых – специальный сюрприз.  
Организуются мастер-классы «Изготовление свечей», «Картины из 
воска», «Гурман», «Здоровье с пчелиной пасеки», «Начинающий пчеловод», 
а также практические занятия и семинары для пчеловодов.

BIŠU DRAVA “STROPS”
“Cīravas Ķēniņi”, Cīravas pag., Aizputes nov.
+371 26 446 701, batiprojekti@gmail.com
FB: Mācību drava
GPS: 56.71682, 21.41135

Mazā ražotnē no vietējiem produktiem un bez kon-
servantiem ražo mājas vīnus, interesantus liķierus, 
ievārījumus, augļu un ogu konservus. Iespējama 
produkcijas iegāde.
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„DURBES VELTES“. На небольшом предприятии 
из местных продуктов и без консервантов 
производят домашние вина, интересные ликеры, 
варенье, фруктовые и ягодные консервы. Есть 
возможность приобрести продукцию. 

“DURBES VELTES”
Tirgus iela 10, Durbe, Durbes nov.
+ 371 29 119 051, evija@lrp.lv
FB: Durbes Veltes
GPS: 56.58607, 21.37325

I-XII

Atrodas ēkā ar bagātīgu vēsturi. Vēsturiski, šeit bijis 
zivju tirgus, kas ir ietekmējis restorāna darbības 
virzienu. Restorānā tiek piedāvāts plašs zivju ēdienu 
un jūras delikatešu klāsts, kā arī izsmalcināti gaļas 
ēdieni. Piedāvājumā arī bērnu un veģitārie ēdieni. 
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РЕСТОРАН “LIBAVA”. Расположен в здании с богатой 
историей. Когда-то здесь находился рыбный рынок, 
и это оказало свое влияние на направление ресто-
рана. Ресторан предлагает широкий выбор рыбных 
блюд и морских деликатесов, а также изысканные 
блюда из мяса. В наличии также вегетарианские 
блюда и детское меню. 

RESTORĀNS „LIBAVA“
Vecā ostmala 29, Liepāja
+371 63 429 714, 27 080 005, info@libava.lv
www.libava.lv, FB: Libava
GPS: 56.51223, 21.01594

Piedāvā svaigi ceptus gardumus no sezonāliem, 
saviem un vietējiem produktiem. Klasiskas un tra-
dicionālas, jaunas un inovatīvas Kurzemes receptes.
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КАФЕ “KRISDOLE”.
Предлагается свежая выпечка из сезонных местных 
продуктов. Классические и традиционные, а также 
современные и инновационные рецепты Курземе.

KAFEJNĪCA “KRISDOLE”
Siena iela 5, Liepāja, Liepājas nov.
+371 29 839 429, kristinekniploka@inbox.lv 
FB: Kafejnīca Krisdole
GPS: 56.50332, 21.00986

Kafejnīca piedāvā svaigi gatavotus mājas ēdienus, 
tādus kā “Jūras cūka”, “Šnicele jūra”, rīvētas kartupeļu 
pankūkas.
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„CAFE 21 & PUTNU DĀRZS“.
Кафе предлагает домашние блюда свежего 
приготовления, такие как «Морская свинка», 
«Шницель море», картофельные оладьи.

„CAFE 21 & PUTNU DĀRZS“
Kungu iela 21, Liepāja, Liepājas nov.
+371 27 332 202, 63 424 142, cafe21@cafe21.lv 
www.cafe21.lv, FB: Cafe 21 & Putnu Dārzs
GPS: 56.50646, 21.01417

Jauka, omulīga pludmales kafejnīca. Trešdienu 
vakaros saulrieta mūzika- dzīvais saksofons, nedēļas 
nogalēs dzīvā mūzika.
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КАФЕ „VĒJU DĀRZS“.
Милое, уютное пляжное кафе. По средам музыка 
заката – живой саксофон, по выходным – живая 
музыка.

PLUDMALES KAFEJNĪCA „VĒJU DĀRZS“
Jūrmalas ielas galā, Liepājas pludmalē
+371 29 233 412, cafe21@cafe21.lv 
www.cafe21.lv, FB: Vēju dārzs
GPS: 56.50023, 20.99346

Atrodas 5 min brauciena attālumā no jūras, Vecliepājā 
- vecā restaurētā ēkā, kurā it kā dzīvojis un savas 
dienas vadījis pastnieks Arvīds. Izvietots divos stāvos, 
kur piedāvājumā eiropeiska virtuve ar kurzemniecisku 
piesitienu. Darījuma pusdienas, ģimenes svinības, 
banketi un semināri.

35

РЕСТОРАН “PASTNIEKA MĀJA”. Находится в Вецлиепае,  
в 5 минутах езды от моря – в старом отреставри- 
рованном доме, в котором якобы жил почтальон  
Арвидс. Ресторан расположен на двух этажах и предлагает 
блюда европейской кухни с курземским привкусом. Бизнес- 
ланчи, семейные торжества, банкеты и семинары.

RESTORĀNS “PASTNIEKA MĀJA”
Friča Brīvzemnieka iela 53, Liepāja
+371 29 113 186, 63 407 521, info@pastniekamaja.lv
www.pastniekamaja.lv, FB: Pastnieka māja
GPS: 56.50756, 21.00828

I-XII

Kafejnīca “Jumis” atrodas Rīgas - Liepājas autoceļa 
(A9) malā. Gatavo kulinārijas, konditorejas izstrādāju-
mus bez E vielām, ko iespējams iegādāties arī blakus 
esošajā veikalā. Kafejnīcā ir plašas telpas un no koka 
darināts interjers. 
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КАФЕ «JUMIS». Hаходится на автомагистрали 
Рига - Лиепая (A9). Кафе предлагает кулинарные и 
кондитерские изделия, не содержащие пищевые 
E -добавки, которые можно купить в соседнем 
магазине. Кафе располагает просторными залами, 
оформленными в деревенском стиле.

KAFEJNĪCA “JUMIS”
Raiņa iela 10a, Skrunda, Skrundas nov.
+371 26 794 288, vija.peterte@inbox.lv
GPS: 56.67356, 22.01743

I-XII I-XII

I-XII VI-X

V-XI

Saimniecībā no bioloģiski audzētiem ārstniecības 
augiem top tējas, bet bišu dravā- medus. Iespēja 
iegādāties produkciju.
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ТРАВЯНЫЕ ЧАИ И МЕД „TURAIDAS“.
В этом хозяйстве из выращенных биологическим 
способом лекарственных растений рождаются 
чаи, а на пасеке – мед. Возможность приобрести 
продукцию.

I-XII

ZĀĻU TĒJAS UN MEDUS „TURAIDAS”
“Turaidas”, Dunalkas pag., Durbes nov.
+371 29 649 900, zmanteja@inbox.lv
www.manteja.lv, FB: Mantēja
GPS: 56.68264, 21.33892

Cietoksni sāka būvēt 19. gs. beigās pēc Krievijas cara Aleksandra III 
pavēles. Tas sastāvēja no kara pilsētiņas un fortifikācijas būvēm. 
1908. g. saskaņā ar jauno Krievijas aizsardzības koncepciju cietoksnis 
beidza funkcionēt, jo tā celtniecību atzina par stratēģisku kļūdu. Līdz 
mūsdienām saglabājušās atsevišķas cietokšņa daļas. Bijušā cietokšņa 
ziemeļdaļa ietver Karostu, kas Padomju laikos bija slēgtā zona. Te atrodas daudzi 
izcili militārās vēstures pieminekļi un tūristu iecienītais Karostas cietums ar 
izglītojošām programmām. 
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ЛИЕПАЙСКАЯ КРЕПОСТЬ. Крепость начали строить в конце XIX века по приказу русского 
царя Александра III. Она состояла из строений военного городка и фортификационных 
построек. В 1908 г. в соответствии с новой оборонной концепцией России крепость 
прекратила функционирование, так как строительство крепости было признано 
стратегической ошибкой. До сегодняшних дней сохранились отдельные части 
крепости. Северная часть бывшей крепости включает Военный порт (Караоста), в 
советское время Военный порт был закрытой. Здесь находится много прекрасных 
памятников военной истории и полюбившаяся туристам тюрьма Военного порта.

I-XII

LIEPĀJAS CIETOKSNIS
Invalīdu iela 4, Liepāja
+371 26 369 470, info@karostascietums.lv
www.karostascietums.lv, FB: Karosta
GPS: 56.55084, 21.00375

I-XII

I-XII I-XII

V-IX I-XII

Atrodas  Rucavas centrā - 19.gs. beigās celtajā un 
atjaunotajā koka ēkā. Piedāvājumā tradicionālās 
kultūras programmas, kuru laikā viesi tiek 
iepazīstināti ar Rucavas kultūras mantojumu un 
tiem tiek dota iespēja nobaudīt tradicionālos 
Kurzemes ēdienus.
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РУЦАВСКИЙ ДОМ ТРАДИЦИЙ „ZVANĪTĀJI“ IN RUCAVA.
Расположен в центре Руцавы – в построенном в конце  
XIX века и восстановленном здании. Предлагаются  
традиционные культурные программы, во время  
которых гостей познакомят с культурным наследием Руцавы, 
и они смогут попробовать традиционные курземские блюда.

RUCAVAS TRADĪCIJU NAMS „ZVANĪTĀJI“
“Zvanītāji”, Rucavas pag., Rucavas nov.
+ 371 26 814 051, sandra.rtkc@inbox.lv 
GPS: 56.16157, 21.16170

IV-X

Apmeklējums iepriekš jāpiesaka
Посещение нужно согласовывать заранее

Vieta ar konkrētu darba laiku, kas jānoskaidro iepriekš
Место с конкретным временем работы, которое нужно 
выяснить заранее

Apmeklētājus pieņem „no-līdz gada mēnešiem“
Прием посетителей «с/по – указываются месяцы»

Naktsmītne
Место для ночлега
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